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See the notice on TED website

519551-2026 - Concurso
França – Serviços de reparação e manutenção de automóveis – 26N0208 - Prestations de 
Maintenance électrique des véhicules thermiques n'excédant pas 3,5 T- Secteur Est -Relance du 
marché N° 25N0684
OJ S 143/2026 28/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: METROPOLE NICE COTE D'AZUR
Correio eletrónico: dao@nicecotedazur.org
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: 26N0208 - Prestations de Maintenance électrique des véhicules thermiques n'excédant 
pas 3,5 T- Secteur Est -Relance du marché N° 25N0684
Descrição: La présente consultation est lancée suivant la procédure : Appel d'offres ouvert - 
articles R.2124-2 1° et R.2161-2 à 5 du Code de la commande publique. Elle a pour objet : 
Prestations de Maintenance électrique des véhicules thermiques n'excédant pas 3,5 T- 
Secteur Est -Relance du marché N° 25N0684
Identificador do procedimento: 75817096-a8ed-42d1-b7bd-1b86c03af07c
Identificador interno: 26N0208
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50112000 Serviços de reparação e manutenção de automóveis

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Territoire de la métropole Nice Côte d'Azur  
Cidade: Nice
Código postal: 06364
Subdivisão do país (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
País: França

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

5. Lote

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/519551-2026
mailto:dao@nicecotedazur.org
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5.1.
 
Lote: LOT-0001
Título: Prestations de Maintenance électrique des véhicules thermiques n’excédant pas 3,5 T- 
Secteur Est -Relance du marché N° 25N0684
Descrição: Accord cadre à bons de commande Mini : 20 000,00 Euros Maxi : 300 000,00 
Euros En valeur en Euros H.T. Estimation de l'administration HT : 48 900.00 Euros (établie sur 
une durée de 12 mois) L'accord cadre sera attribué à plusieurs opérateurs, dans la limite d'un 
nombre maximum : 3 Ces conditions sont définies dans le CCAP à l'article 1.4 du CCAP. 
Durée (hors reconduction) : 12 mois Nombre de reconductions éventuelles : 3 Début du 
marché : À la notification du contrat. Le délai d'exécution de chaque prestation est indiqué 
dans le bon de commande ou le cas échéant dans le C.C.T.P.
Identificador interno: 26N0208

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 50112000 Serviços de reparação e manutenção de automóveis
Opções: 
Descrição das opções: Des modifications des marchés en cours d’exécution (dispositions des 
articles R.2194-1 à 9 du Code de la commande publique), et/ou des prestations similaires 
(dispositions de l'article R.2122-7 du Code de la commande publique) pourront être conclus, 
dans le respect des seuils de mise en concurrence de l'article L.2123-1 du Code de la 
commande publique. Il n’est pas prévu de prestation supplémentaire éventuelle.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Territoire de la métropole Nice Côte d'Azur  
Cidade: Nice
Código postal: 06364
Subdivisão do país (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
País: França

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 3

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 48 900,00 EUR
Valor máximo do acordo-quadro: 1 200 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: A/ Elément nécessaires à la sélection des candidatures : Chiffre 
d'affaire : Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat, portant au maximum 
sur le dernier exercice disponible en fonction de la date de création de l'entreprise ou du début 
d'activité de l'opérateur économique, dans la mesure où les informations sur ce chiffre d'affaire 
sont disponibles. Liste des principaux services : Liste des principaux services effectués au 
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cours des trois dernières années, indiquant le montant, la date et le destinataire public ou 
privé. B/ Doit être fournis : - Chaque catalogue désigné dans la Pièce financière unique 
comme précisé à l'Acte d'Engagement

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Descrição do método a utilizar se a ponderação não puder ser expressa por critérios: Le prix 
n'est pas le seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les 
documents du marché.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: francês
Endereço dos documentos do concurso: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.
com

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: francês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Prazo para a receção das propostas: 24/09/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Le présent contrat pourra être attribué à un seul opérateur 
économique ou à un groupement d’opérateurs économiques. Si le présent contrat est attribué 
à un groupement conjoint, le mandataire sera solidaire de chacun des membres du 
groupement. Cette dernière disposition ne trouve pas à s’appliquer dans le cas de groupement 
d’opérateurs économiques dont les membres seraient des opérateurs économiques dont la 
solidarité serait impossible pour des raisons règlementaires (exemple professions d’avocats, 
contrôle technique, coordonnateur en matière de sécurité et de protection de la santé, etc...).

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE NICE

https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
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Informações sobre os prazos de recurso: Le référé précontractuel (articles L.5511 à L. 55112, 
et R.5511 à R. 5516 du code de justice administrative) peut être introduit jusqu'à la signature 
du contrat. 2) le référé contractuel (L. 55113 à L. 55123, et R. 5517 à R.55110 du code de 
justice administrative) introduit après la signature du contrat dans un délai de 31 jours, à 
compter de la publication d'un avis d'attribution du contrat au Journal officiel de l'Union 
européenne (JOUE) ou dans un délai de 6 mois, à compter du lendemain du jour de la 
conclusion du contrat, si aucun avis d'attribution n'a été publié ou si aucune notification de la 
conclusion du contrat n'a été effectuée. 3) le recours de pleine juridiction en contestation de la 
validité du contrat (CE, Ass, 4 avril 2014, Département de Tarn et Garonne, req. n°358994) 
introduit par tout tiers à un contrat administratif susceptible d'être lésé dans ses intérêts de 
façon suffisamment directe et certaine par sa passation ou ses clauses dans un délai de deux 
mois à compter de l'accomplissement des mesures de publicité appropriées. 4) Lorsqu'il est 
saisi aux fins de prévenir une atteinte imminente ou faire cesser une atteinte illicite à un secret 
des affaires, le juge des référés peut prescrire toute mesure provisoire et conservatoire 
proportionnée, y compris sous astreinte. Il peut notamment ordonner l'ensemble des mesures 
mentionnées à l'article R. 1521 du code de commerce (référé « secret des affaires » article R 
5573 du CJA) La juridiction administrative compétente peut aussi être saisie par l'application 
Télérecours citoyens accessible à partir du site www.telerecours.fr.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
METROPOLE NICE COTE D'AZUR
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: METROPOLE 
NICE COTE D'AZUR
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DE NICE
Organização que recebe pedidos de participação: METROPOLE NICE COTE D'AZUR
Organização responsável pelo tratamento das propostas: METROPOLE NICE COTE D'AZUR

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE NICE
Número de registo: 17060005000026
Endereço postal: 18 AVENUE DES FLEURS CS 61039
Cidade: Nice Cedex 1
Código postal: 06050
Subdivisão do país (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
País: França
Correio eletrónico: greffe.ta-nice@juradm.fr
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: METROPOLE NICE COTE D'AZUR
Número de registo: 20003019500115
Endereço postal: 5 RUE DE L'HOTEL DE VILLE
Cidade: Nice
Código postal: 06364
Subdivisão do país (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
País: França

http://www.telerecours.fr
mailto:greffe.ta-nice@juradm.fr


519551-2026 Page 5/5

Correio eletrónico: dao@nicecotedazur.org
Telefone: 0497133774
Endereço Internet: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com/
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://commandepublique-nca-vdn-
ccas.safetender.com/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 6f7004cc-876e-4c00-a965-bf1f2b6a6bee  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 27/07/2026 08:52:15 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: francês
Número de publicação do anúncio: 519551-2026
N.º de edição do JO S: 143/2026
Data de publicação: 28/07/2026

mailto:dao@nicecotedazur.org
https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com/
https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com/
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